
13. számú melléklet 

 

Az idegen nyelvek ismerete 

 

A BTDT határozata alapján a nyelvi követelmények a tudományterületi doktori tanácshoz tartozó 

doktori iskolákban valamennyi doktoranduszra a következők: 

1. A felvételhez szükséges nyelvvizsga feltétel: legalább középfokú (B2) szintű komplex (C vagy A+B) 

típusú, államilag akkreditált nyelvvizsga központban kiadott nyelvvizsga elsősorban az alábbi nyelvek 

valamelyikéből: angol, német, orosz, francia, spanyol, olasz. A tudományterületi doktori tanács, a 

doktori iskola tanácsának javaslatára elfogadhat a kutatási témához szükséges más idegennyelv-

ismeretet igazoló nyelvvizsga-bizonyítványt vagy azzal egyenértékű dokumentumot is. 

A felvételhez szükséges nyelvismeret igazolásaként kizárólag csak az erről szóló hatályos 

kormányrendelet szerinti, akkreditált nyelvvizsgaközpontban szerzett nyelvvizsga, vagy a rendelet 

hatálybalépését megelőzően kibocsátott állami nyelvvizsga-bizonyítvány, illetve a kormányrendelet 

szerint nyelvvizsgával egyenértékűnek elismert egyéb dokumentum fogadható el.  

Siket doktorandusz esetében a nem magyar jelnyelv ismeretét igazoló dokumentum is elfogadható 

nyelvvizsgaként. 

2. A nyelvvizsga szintje alóli mentesítés a doktori képzés tekintetében nem illeti meg a doktori képzésre 

jelentkezőt, a doktorandusz hallgatót és a (doktori iskolában szerzett 180 kredites abszolutóriuma 

alapján fokozatszerzési eljárásra bejelentkező) doktorjelöltet. Azonban a nyelvvizsga egy része alóli 

mentesség a szakértői véleményben megállapítottak szerint megilleti a fogyatékkal élő vagy sajátos 

nevelési igényű doktori képzésre jelentkező hallgatót, a doktorandusz hallgatót és a doktorjelöltet. 

3. A fokozatszerzéshez előírt második nyelv ismeretének minimumkövetelménye valamely a 

tudományos közlemények számára elfogadott vagy a doktorandusz kutatási témájához szükséges 

nyelvből legalább  

- alapfokú „C” típusú akkreditált nyelvvizsga vagy a hatályos kormányrendelet által azzal 

egyenrangúnak elismert dokumentum, vagy  

- a kormányrendelet hatályba lépése előtt különböző rendeletek vagy utasítások által nyelvvizsgával 

egyenértékűnek minősített oklevél, bizonyítvány, képesítés, szakfordítói vagy tolmácsigazolvány, 

végbizonyítvány, nyelvi szigorlat, államvizsga, alapvizsga, kollokvium, osztályzat, vizsga vagy  

- a Bölcsészet- és Társadalomtudományi Karon szervezett doktori szaknyelvi vizsga, vagy  

- indokolt esetben más szaknyelvi intézet által szervezett szaknyelvi vizsga, vagy 

- amennyiben a nyelvismeret nem a fenti dokumentumokkal igazolható, úgy a doktorandusz kérelmére 

a doktori iskola tanácsa az önálló tudományos munkásság, szakmai tevékenység idegen nyelven történő 

művelésének és az eredmények bemutatásának bármilyen bizonyítékát (pl. konferenciaelőadás, 

tanulmányút, szakmai ösztöndíj, vendégtanári tevékenység, külföldi kutatási projectben való részvétel 

stb.) elfogadhatja. 

A doktorandusz számára a kutatott diszciplína tekintetében szükséges második idegen nyelvet a doktori 

iskola a tudományos életben használható nyelvként határozza meg, egyéb kitételt nem tesz. A 

tudományos életben általánosságban nem használható, de a kutatott téma szempontjából figyelembe 

vehető nyelvek elfogadásáról a doktori iskola egyéni elbírálással dönt. 

A második idegen nyelv ismeretét minden doktorandusznak a dolgozat végleges változatának beadásáig 

vagy a doktori iskola tanácsának engedélyével a nyilvános vitáig kell igazolnia. 

4. A 2006/2007. tanévnél korábban felvételt nyert doktoranduszokra, akik nem az 1. pontban felsorolt 

nyelvekből szerzett nyelvvizsgával nyertek felvételt a képzésre, a következő vonatkozik: disszertációjuk 

kapcsán különös gonddal kell bírálni a szakmai színvonalat, különös tekintettel a publikációk 

mennyiségére és minőségére (idegen nyelvű publikáció stb.). 

A második idegen nyelvből szükséges komplex alapfokú akkreditált nyelvvizsga (vagy azzal 

egyenértékű dokumentum) esetében pedig elvárható, hogy az valamely, a tudományos közlemények 

számára elfogadott világnyelvből legyen.  



5. Határon túli magyar doktoranduszoknál az anyaország nem-magyar hivatalos nyelve elfogadható, 

amennyiben ez irányú nyelvismeretét nyelvvizsgával egyenértékű dokumentummal vagy bármilyen 

hitelt érdemlő módon igazolni tudja. 

6. Amennyiben a jelölt anyanyelve nem magyar, azt az adott nyelv követelményszintjének 

teljesítéseként kell elfogadni. 

  


